
AR-15 STR STOCK ASSY COLLAPSIBLE MIL-SPEC - BROWNELLS
AR-15 STR STOCK ASSY COLLAPSIBLE MIL-SPEC BLACK

An enhanced version of the Magpul CTR® stock, the STR (“Storage/Type
Restricted”) buttstock features two 4¼" left- and right-side positioned battery
storage tubes and a wider cheekweld for extra comfort. Rubber caps at the rear
keep the storage compartments resistant to water incursion, yet pop off easily for
access to two AA or two CR-123 batteries inside. Features two integral 1¼" sling
loops and a socket for a pushbutton QD sling swivel on each side of the stock.
Friction locking mechanism minimizes wobble between the buffer tube and the
buttstock for a solid, secure "feel", which is enhanced by the detachable .30" thick
rubber rubber that adds plenty of "grab" to prevent shoulder slippage. The STR
Buttstock Kit includes the following items: Mil-Spec buffer tube Carbine buffer
Chrome Silicone recoil spring Receiver end plate Receiver extension castle nut

Attributes

Name: BROWNELLS AR-15 STR STOCK ASSY COLLAPSIBLE MIL-SPEC BLACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 078000224
Mfr. No.:
Color: Black
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Collapsible
Type: Mil-Spec
Delivery weight: 0.885kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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AR15 STR Schaftbaugruppe Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für die AR15 STR Schaftbaugruppe entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
dein Schießerlebnis zu verbessern und gleichzeitig Sicherheit und Komfort zu gewährleisten. Bitte lies diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du dein Produkt sicher verwenden und warten
kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Schaft installierst oder anpasst.
Halte die Schaftbaugruppe von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig die Schaftbaugruppe auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Lagere die Schaftbaugruppe an einem trockenen, kühlen Ort, um eine Degradation der Materialien zu
vermeiden.
Befolge alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich von Waffenaccessoires.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überschreite nicht die vom Hersteller angegebenen Spezifikationen für die Schaftbaugruppe.
Stelle sicher, dass der Reibungssperrmechanismus vor der Benutzung aktiviert ist, um Wackeln zu
minimieren.
Sei vorsichtig beim Zugriff auf die Batteriefächer; stelle sicher, dass sie nach der Benutzung ordnungsgemäß
verschlossen sind.
Verwende nur die angegebenen Batterietypen (zwei AA oder zwei CR123) in den Staufächern.
Achte darauf, dass der Tragegurt ordnungsgemäß gesichert ist, um ein versehentliches Lösen zu vermeiden,
wenn du die Schlaufen verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsschritte
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Schlüssels für die
Schlossmutter.

Entferne den vorhandenen Schaft:

Schraube die EmpfängerEndplatte und die Schlossmutter mit dem passenden Werkzeug ab.
Entferne vorsichtig den vorhandenen Schaft vom BufferRohr.

Installiere das BufferRohr:

Befestige das MilSpec BufferRohr am Empfänger.
Sichere es, indem du die Schlossmutter festziehst.

Befestige den STR Schaft:

Schiebe den STR Schaft auf das BufferRohr.
Stelle sicher, dass er vollständig sitzt und ausgerichtet ist.

Aktiviere die Reibungssperre:

Stelle den Schaft auf deine gewünschte Länge des Zuges (LOP) ein.
Aktiviere den Reibungssperrmechanismus, um den Schaft an seinem Platz zu sichern.

Überprüfe die Stabilität:

Stelle sicher, dass es kein Wackeln zwischen dem Schaft und dem BufferRohr gibt.
Teste die Stabilität des Schafts, bevor du die Feuerwaffe verwendest.

Nutzungshinweise

Stelle die Länge des Zuges so ein, dass sie deinem Schießstil und Komfort entspricht.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schlossmutter und der Reibungssperre, um eine anhaltende Stabilität
zu gewährleisten.
Achte darauf, dass die Batteriefächer nach dem Zugriff auf die Batterien sicher geschlossen sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Schaftbaugruppe gemäß den örtlichen Vorschriften.
Verbrenne die Schaftbaugruppe nicht und setze sie nicht extremen Temperaturen aus.
Wenn die Schaftbaugruppe über die Nutzung hinaus beschädigt ist, kontaktiere deine örtliche Abfallbehörde
für die ordnungsgemäße Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur AR15 STR Schaftbaugruppe wende dich bitte an den vom Hersteller angegebenen Kontaktpunkt.
Stelle sicher, dass du die Produktdetails bereithältst, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deiner AR15
STR Schaftbaugruppe gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewusste Nutzung in allen
Aktivitäten im Zusammenhang mit Feuerwaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Richtlinien.
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AR15 STR Stock Assembly Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the AR15 STR Stock Assembly. This product is designed to enhance your shooting
experience while ensuring safety and comfort. Please read this safety instruction guide carefully to understand how
to use and maintain your product safely.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the stock.
Keep the stock assembly away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the stock assembly for signs of wear or damage.
Store the stock assembly in a dry, cool place to prevent degradation of materials.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the manufacturer’s specifications for the stock assembly.
Ensure that the friction locking mechanism is engaged before use to minimize wobble.
Be cautious when accessing the battery storage compartments; ensure they are properly sealed after use.
Use only the specified battery types (two AA or two CR123) in the storage compartments.
When using the sling loops, ensure that the sling is properly secured to avoid accidental release.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Preparation:

Ensure that your firearm is completely unloaded.
Gather all necessary tools for installation, including a wrench for the castle nut.

Remove the Existing Stock:

Unscrew the receiver end plate and castle nut using the appropriate tool.
Carefully remove the existing stock from the buffer tube.

Install the Buffer Tube:

Attach the MilSpec buffer tube to the receiver.
Secure it by tightening the castle nut.

Attach the STR Stock:

Slide the STR stock onto the buffer tube.
Ensure that it is fully seated and aligned.

Engage the Friction Lock:

Adjust the stock to your desired length of pull (LOP).
Engage the friction locking mechanism to secure the stock in place.

Check for Stability:

Ensure that there is no wobble between the stock and the buffer tube.
Test the stock's stability before using the firearm.

Usage Guidelines



Adjust the length of pull to suit your shooting style and comfort.
Regularly check the tightness of the castle nut and the friction lock to ensure ongoing stability.
When using the battery storage compartments, ensure that they are closed securely after accessing the
batteries.

Disposal Instructions
Dispose of the stock assembly in accordance with local regulations.
Do not incinerate or expose the stock assembly to extreme heat.
If the stock assembly is damaged beyond use, contact your local waste management authority for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the AR15 STR Stock Assembly, please refer to the contact point provided by the
manufacturer. Ensure you have the product details ready for a more efficient response.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your AR15 STR Stock
Assembly. Always prioritize safety and responsible usage in all firearmrelated activities. Thank you for your attention
to these important guidelines.



Instrucciones de Seguridad para la Culata STR AR15

Introducción
Gracias por elegir la Culata STR AR15. Este producto está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro mientras
garantiza seguridad y comodidad. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para
entender cómo usar y mantener tu producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la culata.
Mantén la culata alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la culata en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena la culata en un lugar seco y fresco para prevenir la degradación de los materiales.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas las especificaciones del fabricante para la culata.
Asegúrate de que el mecanismo de bloqueo por fricción esté activado antes de usarla para minimizar el
movimiento.
Ten cuidado al acceder a los compartimentos de almacenamiento de baterías; asegúrate de que estén bien
sellados después de su uso.
Usa solo los tipos de batería especificados (dos AA o dos CR123) en los compartimentos de
almacenamiento.
Al usar los lazos de sling, asegúrate de que el sling esté correctamente asegurado para evitar liberaciones
accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Pasos de Instalación
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Preparación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo una llave para la tuerca de
castillo.

Retira la Culata Existente:

Desenrosca la placa de extremo del receptor y la tuerca de castillo usando la herramienta adecuada.
Retira cuidadosamente la culata existente del tubo del amortiguador.

Instala el Tubo del Amortiguador:

Conecta el tubo de amortiguador MilSpec al receptor.
Asegúralo apretando la tuerca de castillo.

Adjunta la Culata STR:

Desliza la culata STR sobre el tubo del amortiguador.
Asegúrate de que esté completamente asentada y alineada.

Activa el Bloqueo por Fricción:

Ajusta la culata a tu longitud de tiro (LOP) deseada.
Activa el mecanismo de bloqueo por fricción para asegurar la culata en su lugar.

Verifica la Estabilidad:

Asegúrate de que no haya movimiento entre la culata y el tubo del amortiguador.
Prueba la estabilidad de la culata antes de usar el arma de fuego.

Directrices de Uso

Ajusta la longitud de tiro para adaptarla a tu estilo de tiro y comodidad.
Revisa regularmente la tensión de la tuerca de castillo y el bloqueo por fricción para asegurar una estabilidad
continua.
Al usar los compartimentos de almacenamiento de baterías, asegúrate de que estén cerrados de manera
segura después de acceder a las baterías.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la culata de acuerdo con las regulaciones locales.
No incineres ni expongas la culata a calor extremo.
Si la culata está dañada más allá de su uso, contacta a la autoridad de gestión de residuos local para obtener
métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la Culata STR AR15, por favor consulta el punto de contacto proporcionado
por el fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para una respuesta más eficiente.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tu Culata
STR AR15. Siempre prioriza la seguridad y el uso responsable en todas las actividades relacionadas con armas de
fuego. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.



Instructions de sécurité pour l'assemblage de crosse
STR AR15

Introduction
Merci d'avoir choisi l'assemblage de crosse STR AR15. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience de tir
tout en garantissant sécurité et confort. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour
comprendre comment utiliser et entretenir votre produit en toute sécurité.

Directives de sécurité générales
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la crosse.
Gardez l'assemblage de la crosse hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'assemblage de la crosse pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez l'assemblage de la crosse dans un endroit sec et frais pour éviter la dégradation des matériaux.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'arme à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne dépassez pas les spécifications du fabricant pour l'assemblage de la crosse.
Assurezvous que le mécanisme de verrouillage par friction est engagé avant utilisation pour minimiser le jeu.
Soyez prudent lorsque vous accédez aux compartiments de rangement des batteries ; assurezvous qu'ils sont
correctement scellés après utilisation.
Utilisez uniquement les types de batteries spécifiés (deux AA ou deux CR123) dans les compartiments de
rangement.
Lorsque vous utilisez les boucles de sangle, assurezvous que la sangle est correctement fixée pour éviter tout
relâchement accidentel.

Instructions d'installation et d'utilisation

Étapes d'installation
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Préparation :

Assurezvous que votre arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires à l'installation, y compris une clé pour le château.

Retirer la crosse existante :

Dévissez la plaque de fin de récepteur et le château à l'aide de l'outil approprié.
Retirez soigneusement la crosse existante du tube de buffer.

Installer le tube de buffer :

Fixez le tube de buffer MilSpec au récepteur.
Sécurisezle en serrant le château.

Fixer la crosse STR :

Glissez la crosse STR sur le tube de buffer.
Assurezvous qu'elle est bien en place et alignée.

Engager le verrouillage par friction :

Ajustez la crosse à la longueur de tir souhaitée.
Engagez le mécanisme de verrouillage par friction pour sécuriser la crosse en place.

Vérifier la stabilité :

Assurezvous qu'il n'y a pas de jeu entre la crosse et le tube de buffer.
Testez la stabilité de la crosse avant d'utiliser l'arme à feu.

Directives d'utilisation

Ajustez la longueur de tir pour convenir à votre style de tir et à votre confort.
Vérifiez régulièrement le serrage du château et le verrouillage par friction pour assurer une stabilité continue.
Lorsque vous utilisez les compartiments de rangement des batteries, assurezvous qu'ils sont fermés en toute
sécurité après avoir accédé aux batteries.

Instructions d'élimination
Éliminez l'assemblage de la crosse conformément aux réglementations locales.
Ne pas incinérer ou exposer l'assemblage de la crosse à une chaleur extrême.
Si l'assemblage de la crosse est endommagé audelà de l'utilisation, contactez votre autorité locale de gestion
des déchets pour des méthodes d'élimination appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant l'assemblage de crosse STR AR15, veuillez vous référer au point de contact fourni
par le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour une réponse plus efficace.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre
assemblage de crosse STR AR15. Priorisez toujours la sécurité et l'utilisation responsable dans toutes vos activités
liées aux armes à feu. Merci de prêter attention à ces directives importantes.
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Istruzioni di Sicurezza per il Calcio STR AR15

Introduzione
Grazie per aver scelto il Calcio STR AR15. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro
garantendo al contempo sicurezza e comfort. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza per comprendere come utilizzare e mantenere il prodotto in modo sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di installare o regolare il calcio.
Tieni il calcio lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il calcio per segni di usura o danni.
Conserva il calcio in un luogo asciutto e fresco per prevenire la degradazione dei materiali.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare le specifiche del produttore per il calcio.
Assicurati che il meccanismo di bloccaggio a frizione sia attivato prima dell'uso per ridurre il gioco.
Fai attenzione quando accedi ai compartimenti di stoccaggio delle batterie; assicurati che siano correttamente
sigillati dopo l'uso.
Utilizza solo i tipi di batteria specificati (due AA o due CR123) nei compartimenti di stoccaggio.
Quando utilizzi gli anelli per cinghia, assicurati che la cinghia sia correttamente fissata per evitare rilasci
accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passaggi per l'Installazione

Preparazione:

Assicurati che la tua arma sia completamente scarica.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusa una chiave per il dado castello.

Rimuovere il Calcio Esistente:

Svitare la piastra di fine ricevitore e il dado castello utilizzando lo strumento appropriato.
Rimuovi con attenzione il calcio esistente dal tubo di buffer.

Installare il Tubo di Buffer:

Attacca il tubo di buffer MilSpec al ricevitore.
Fissalo stringendo il dado castello.

Attaccare il Calcio STR:

Fai scorrere il calcio STR sul tubo di buffer.
Assicurati che sia completamente inserito e allineato.

Attivare il Blocco a Frizione:

Regola il calcio alla lunghezza di tiro desiderata (LOP).
Attiva il meccanismo di bloccaggio a frizione per fissare il calcio in posizione.

Controlla la Stabilità:

Assicurati che non ci sia gioco tra il calcio e il tubo di buffer.
Testa la stabilità del calcio prima di utilizzare l'arma.

Linee Guida per l'Uso



Regola la lunghezza di tiro in base al tuo stile di tiro e al tuo comfort.
Controlla regolarmente la tenuta del dado castello e del blocco a frizione per garantire stabilità continua.
Quando utilizzi i compartimenti di stoccaggio delle batterie, assicurati che siano chiusi in modo sicuro dopo
aver accesso alle batterie.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il calcio in conformità con le normative locali.
Non incenerire o esporre il calcio a calore estremo.
Se il calcio è danneggiato oltre l'uso, contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante il Calcio STR AR15, ti preghiamo di fare riferimento al punto di contatto fornito
dal produttore. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per una risposta più efficiente.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Calcio STR AR15.
Dai sempre priorità alla sicurezza e all'uso responsabile in tutte le attività legate alle armi da fuoco. Grazie per la tua
attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcje Bezpieczeństwa Kolby AR15 STR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kolby AR15 STR. Produkt ten został zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenie
strzeleckie, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo i komfort. Prosimy o uważne przeczytanie tego przewodnika
po instrukcjach bezpieczeństwa, aby zrozumieć, jak bezpiecznie używać i konserwować swój produkt.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub dostosowaniem kolby.
Trzymaj zespół kolby z daleka od dzieci i nieautoryzowanych użytkowników.
Regularnie sprawdzaj zespół kolby pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj zespół kolby w suchym, chłodnym miejscu, aby zapobiec degradacji materiałów.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie przekraczaj specyfikacji producenta dotyczących zespołu kolby.
Upewnij się, że mechanizm blokady tarcia jest aktywowany przed użyciem, aby zminimalizować luz.
Zachowaj ostrożność podczas dostępu do komór przechowywania baterii; upewnij się, że są odpowiednio
uszczelnione po użyciu.
Używaj tylko określonych typów baterii (dwie AA lub dwie CR123) w komorach przechowywania.
Podczas korzystania z zaczepów na pas, upewnij się, że pas jest odpowiednio zabezpieczony, aby uniknąć
przypadkowego uwolnienia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Kroki Instalacji

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji, w tym klucz do nakrętki zamknięcia.

Usunięcie Istniejącej Kolby:

Odkręć płytkę końcową odbiornika i nakrętkę zamknięcia przy użyciu odpowiedniego narzędzia.
Ostrożnie usuń istniejącą kolbę z rury tłumika.

Instalacja Rury Tłumika:

Przymocuj rurę tłumika MilSpec do odbiornika.
Zabezpiecz ją poprzez dokręcenie nakrętki zamknięcia.

Przymocowanie Kolby STR:

Nasuń kolbę STR na rurę tłumika.
Upewnij się, że jest całkowicie osadzona i wyrównana.

Aktywacja Blokady Tarcia:

Dostosuj kolbę do pożądanej długości pociągu (LOP).
Aktywuj mechanizm blokady tarcia, aby zabezpieczyć kolbę na miejscu.

Sprawdzenie Stabilności:

Upewnij się, że nie ma luzu między kolbą a rurą tłumika.
Przetestuj stabilność kolby przed użyciem broni.

Wytyczne dotyczące Użytkowania



Dostosuj długość pociągu do swojego stylu strzelania i komfortu.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie nakrętki zamknięcia i blokady tarcia, aby zapewnić ciągłą stabilność.
Podczas korzystania z komór przechowywania baterii, upewnij się, że są one prawidłowo zamknięte po
uzyskaniu dostępu do baterii.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zespół kolby zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie spalaj ani nie wystawiaj zespołu kolby na ekstremalne ciepło.
Jeśli zespół kolby jest uszkodzony poza użytecznością, skontaktuj się z lokalnym organem zarządzającym
odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Dalszego Wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących kolby AR15 STR, prosimy o zapoznanie się z punktem kontaktowym
podanym przez producenta. Upewnij się, że masz gotowe szczegóły produktu, aby uzyskać bardziej efektywną
odpowiedź.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
kolbą AR15 STR. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne użytkowanie we wszystkich działaniach
związanych z bronią palną. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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AR15 STR Peräpeilin Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 STR peräpeilin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan ampumiskokemustasi samalla kun
se varmistaa turvallisuuden ja mukavuuden. Lue tämä turvaohje huolellisesti ymmärtääksesi, kuinka käyttää ja
ylläpitää tuotetta turvallisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen peräpeilin asentamista tai säätämistä.
Pidä peräpeili lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti peräpeilin kunto kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä peräpeili kuivassa ja viileässä paikassa materiaalien rappeutumisen estämiseksi.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Älä ylitä valmistajan määrittämiä spesifikaatioita peräpeilin osalta.
Varmista, että kitkalukitusmekanismi on aktivoitu ennen käyttöä heilunnan minimoimiseksi.
Ole varovainen pääsyssä akkuvarastotiloihin; varmista, että ne on suljettu kunnolla käytön jälkeen.
Käytä vain määritettyjä akkutyyppisiä (kaksi AA tai kaksi CR123) varastotiloissa.
Kun käytät hihnalenkkejä, varmista, että hihna on kunnolla kiinnitetty, jotta se ei irtoa vahingossa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusvaiheet

Valmistelu:

Varmista, että aseesi on täysin tyhjennetty.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien avain castle nutia varten.

Poista Nykyinen Peräpeili:

Avaa vastaanottimen päälevy ja castle nut oikealla työkalulla.
Poista varovasti nykyinen peräpeili vaimenninputkesta.

Asenna Vaimenninputki:

Kiinnitä MilSpec vaimenninputki vastaanottimeen.
Varmista se kiristämällä castle nut.

Kiinnitä STR Peräpeili:

Liukuta STR peräpeili vaimenninputkeen.
Varmista, että se on täysin paikallaan ja kohdistettu.

Aktivoi Kitkalukitus:

Säädä peräpeilin pituus haluamaasi pituuteen (LOP).
Aktivoi kitkalukitusmekanismi varmistaaksesi, että peräpeili pysyy paikallaan.

Tarkista Vakautta:

Varmista, ettei peräpeilin ja vaimenninputken välillä ole heiluntaa.
Testaa peräpeilin vakautta ennen aseen käyttöä.

Käyttöohjeet



Säädä pituus mukautuaksesi ampumistyyliisi ja mukavuuteesi.
Tarkista säännöllisesti castle nutin ja kitkalukituksen tiukkuus varmistaaksesi jatkuvan vakauden.
Kun käytät akkuvarastotiloja, varmista, että ne on suljettu kunnolla akkujen käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä peräpeili paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä polta tai altista peräpeiliä äärimmäiselle kuumuudelle.
Jos peräpeili on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen oikeiden
hävittämismenetelmien osalta.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Mikäli sinulla on kysyttävää AR15 STR peräpeilistä, ota yhteyttä valmistajan tarjoamaan yhteyspisteeseen. Varmista,
että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen AR15 STR peräpeilin kanssa.
Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja vastuullinen käyttö kaikissa aseeseen liittyvissä toiminnoissa. Kiitos, että
kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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AR15 STR Stock Assembly Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valde AR15 STR Stock Assembly. Denna produkt är utformad för att förbättra din skytteupplevelse
samtidigt som den säkerställer säkerhet och komfort. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att
förstå hur du använder och underhåller din produkt på ett säkert sätt.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du installerar eller justerar stocken.
Håll stockmonteringen borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet stockmonteringen för tecken på slitage eller skador.
Förvara stockmonteringen på en torr och sval plats för att förhindra nedbrytning av material.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenaccessoarer.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Överskrid inte tillverkarens specifikationer för stockmonteringen.
Se till att friktionslåsmekanismen är aktiverad innan användning för att minimera vobbel.
Var försiktig när du får åtkomst till batterilagringsfacken; se till att de är ordentligt stängda efter användning.
Använd endast de angivna batterityperna (två AA eller två CR123) i lagringsfacken.
När du använder remöglorna, se till att remmen är ordentligt fäst för att undvika oavsiktlig frigöring.

Instruktioner för Installation och Användning

Installationssteg

Förberedelse:

Se till att ditt vapen är helt oladdat.
Samla alla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en nyckel för castle nut.

Ta bort den befintliga stocken:

Skruva loss mottagarens ändplatta och castle nut med rätt verktyg.
Ta försiktigt bort den befintliga stocken från buffertuben.

Installera buffertuben:

Fäst MilSpec buffertuben på mottagaren.
Säkra den genom att dra åt castle nut.

Fäst STR Stock:

Skjut STR stocken på buffertuben.
Se till att den är helt på plats och i linje.

Aktivera friktionslåset:

Justera stocken till din önskade längd på draget (LOP).
Aktivera friktionslåsmekanismen för att säkra stocken på plats.

Kontrollera stabilitet:

Se till att det inte finns något vobbel mellan stocken och buffertuben.
Testa stockens stabilitet innan du använder vapnet.

Användningsriktlinjer



Justera längden på draget för att passa din skyttestil och komfort.
Kontrollera regelbundet tightheten på castle nut och friktionslåset för att säkerställa fortsatt stabilitet.
När du använder batterilagringsfacken, se till att de är stängda ordentligt efter att du har haft åtkomst till
batterierna.

Avfallsinstruktioner
Kassera stockmonteringen i enlighet med lokala föreskrifter.
Incinera inte eller utsätt inte stockmonteringen för extrem värme.
Om stockmonteringen är skadad bortom användning, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för
korrekt kassering.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För frågor angående AR15 STR Stock Assembly, vänligen hänvisa till kontaktpunkten som tillhandahålls av
tillverkaren. Se till att du har produktens detaljer redo för en mer effektiv respons.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din AR15 STR
Stock Assembly. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull användning i alla vapenrelaterade aktiviteter. Tack för din
uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15 STR Pažbu

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 STR pažbu. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil váš zážitek při střelbě a
zároveň zajistil bezpečnost a komfort. Prosím, pečlivě si přečtěte tuto příručku k bezpečnosti, abyste pochopili, jak
produkt bezpečně používat a udržovat.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je vaše střelná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou pažby.
Uchovávejte pažbu mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pažbu na známky opotřebení nebo poškození.
Skladujte pažbu na suchém a chladném místě, aby se předešlo degradaci materiálů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k palným zbraním.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepřekračujte specifikace výrobce pro pažbu.
Před použitím se ujistěte, že je mechanismus zámku třením zajištěn, aby se minimalizovalo kývání.
Buďte opatrní při přístupu k úložným prostorům na baterie; ujistěte se, že jsou po použití správně uzavřeny.
Používejte pouze specifikované typy baterií (dvě AA nebo dvě CR123) v úložných prostorách.
Při používání smyček na popruh se ujistěte, že je popruh správně zajištěn, aby se předešlo náhodnému
uvolnění.

Pokyny pro instalaci a používání

Krok za krokem instalace

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše střelná zbraň zcela vybitá.
Shromážděte všechny potřebné nástroje pro instalaci, včetně klíče na matice.

Odstranění stávající pažby:

Odšroubujte koncovou desku přijímače a matici pomocí vhodného nástroje.
Opatrně odstraňte stávající pažbu z buffer trubky.

Instalace buffer trubky:

Připevněte MilSpec buffer trubku k přijímači.
Zajistěte ji utahováním matice.

Připevnění STR pažby:

Nasuňte STR pažbu na buffer trubku.
Ujistěte se, že je plně usazena a zarovnána.

Zajištění zámku třením:

Nastavte pažbu na požadovanou délku tahu (LOP).
Aktivujte mechanismus zámku třením, aby se pažba zajistila na místě.

Kontrola stability:

Ujistěte se, že mezi pažbou a buffer trubkou není žádné kývání.
Otestujte stabilitu pažby před použitím střelné zbraně.

Pokyny pro používání



Upravte délku tahu podle vašeho stylu střelby a pohodlí.
Pravidelně kontrolujte utažení matice a zámku třením, abyste zajistili trvalou stabilitu.
Při používání úložných prostorů na baterie se ujistěte, že jsou po přístupu k bateriím bezpečně uzavřeny.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pažbu v souladu s místními předpisy.
Nespalujte ani nevystavujte pažbu extrémnímu teplu.
Pokud je pažba poškozena nad rámec použití, kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro správné metody
likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně AR15 STR pažby se prosím obraťte na kontaktní místo poskytnuté výrobcem. Ujistěte
se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro efektivnější odpověď.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaší AR15 STR pažbou.
Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné používání ve všech aktivitách souvisejících se střelnými zbraněmi.
Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


